Blessed Sacrament Parish
JuEm[" Parroquia Santisimo Sacramento

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 ¢ (773) 523-3917 - blessedsacrament@bspchicago.org

July 14, 2024
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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15° DOMINGO DEL
TIEMPO ORDINARIO

En aquel tiempo, llamé Jesus
a los Doce, los envid de dos
en dos y les dio poder sobre
los espiritus inmundos.
Expulsaban a los demonios,
ungian con aceite a los

enfermos y los curaban.
-Mcé6,7.13

MAss ScHEDULE | HORARIO DE MisAs CONFESSIONS | CONFESIONES
MonNDAY 8:30 am LUNES Bilingual THURSDAY 7:00 pm JUEVES
TUESDAY 8:30 am MARTES Espariol SATURDAY 3:00 pm SABADO

WEDNESDAY 8:30 am MIERCOLES Bilingual
THURSDAY 8:30 am JUEVES Espafiol
FRIDAY 8:30 a.m. VIERNES Bilingual

OFFICE SCHEDULE | HORARIO DE OFICINA

MoNDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm LUNES
WEDNESDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm MIERCOLES
SATURDAY | SABADO THURSDAY 12:00 p.m. - 6:30 pm JUEVES

4:00 pm English FRIDAY 10:00 a.m. - 4:00 pm VIERNES

6:00 pm Espariol
OFFICE CLOSED | OFICINA CERRADA

TUESDAY, SATURDAY, SUNDAY
MARTES, SABADO Y DOMINGO

SUNDAY | DoMINGO
9:00 am English

11:00 am Espafiol
1:00 pm Espariol FoLLow Us | SIGUENOS

@blessedsacramentchicago

HoLY HOUR | HORA SANTA
THURSDAY 7:00 p.m. JUEVES Espariol

www.bspchicago.org



MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

Saturday, July 13, 2024
SAINT HENRY
1 pm Anointing of the Sick Mass
ViGIL MASSES: FIFTEENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
4 pm tVictoria Kasprowicz Bujas
TRosemary Hyland
6 pm Salud: Familia Gonzalez
Salud: Nancy Chavez y Familia

Sunday, July 14, 2024
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9 am tAnne Gestautas Kaminski
1Bernardino & tLinda Alonzo
tKatherine A. Repel
TEmelinda Perez
11 am tJose Jesus Moreno
Cumpleanos: Alexis Alejos
Cumpleanos: Grety Alejos
1pm Sacerdotales Vocaciones

Monday, July 15, 2024
SAINT BONAVENTURE
8:30 am tLawrence Gierut

Tuesday, July 16, 2024
OUR LADY OF MoUNT CARMEL
8:30 am Vocaciones Sacerdotales

Wednesday, July 17, 2024
8:30 am tRosa Luna Murguia

Thursday, July 18, 2024
SAINT CAMILLUS DE LELLIS
8:30 am tBendidas Almas del Purgatorio

Friday, July 19, 2024
8:30 am tEmma Jean Bara

Saturday, July 20, 2024
1:30 pm Quinceariera: Ashley Bolanos
VIGIL MASSES: SIXTEENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
4 pm tSam Amedeo
tDaniel Kluk, Sr.
6 pm Vocaciones Sacerdotales

Sunday, July 21, 2024
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9 am Community Mass
11 am fAntonio Velazquez
tJose Jesus Moreno
1pm tElvira Negrete
Cumplearios: Cataleya e Ignacio Lopez, Jr.

Dinner Dance Banquet Celebrating Our
16 Parish Anniversary
Sunday, July 14, 2024
The Mayfield
6072 South Archer
Doors open at 4 PM.
Please be seated at your table by 4:30 PM.
Thank You for your support!

Cena-Baile Banquete Celebrando
Nuestro 16° Aniversario Parroquial
Domingo 14 de julio de 2024
The Mayfield
6072 South Archer
Las puertas se abren a las 4 p.m.
Siéntese en su mesa antes de las 4:30 p.m.
jGracias por tu apoyo!

PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL

FR. ISMAEL SANDOVAL-MANZO, Pastor
(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org

FR. DEOGRATIAS MBONYUMUGENZI, Associate Pastor
FRANCISCO & OLIVIA MEDINA, Deacon Couple

Ms. Lucrecia GARrcia, Coordinator Religious Education
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org

MRs. ANGELICA URIBE, Coordinator of Youth Ministry
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org

MR. JOSE SANDOVAL, Operations Director
(773) 345-9608 jsandoval@bspchicago.org

Ms. JOANNE AMEDEO, Administrative Assistant
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org

Ms. PRICELLA RODRIGUEZ, Receptionist
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org

Ms.Tais MARTINEZ, Media Coordinator
tmartinez@bspchicago.org
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FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Six groups were appointed — two men in each group. They were to go as unburdened as possible, no food, no
knapsack, no cash in their pockets, no change of clothes — just the clothes on their back, a walking stick and clad
in sandals. And their goal: change the world! Well, not exactly change the world in one fell swoop. That would be
a bit much.

But Jesus sent the twelve apostles out to begin the process — to get people to change their way of thinking, i.e.,
to repent. Was that an impossible task? Fortunately, there is a way to measure how successful those first mission-
ers were. What does the world look like today 2000 years later?

Better than that, what do you look like as a follower of Jesus? Does your allegiance to Jesus make any differ-
ence in your life? Please take this question seriously and be honest here. St. Paul gives us a vision of who we are
when he says God, the Father, has chosen us and blessed us with every spiritual blessing. He goes on to say that
God accepts us as his sons and daughters through Christ. So, in God’s eyes, we are something special indeed.

But do we act like it? And does anyone else notice? Is the world better even by a fraction of an inch because
you and I, believers in Jesus Christ, are on the premises? We all can recite stories of men and women who have
made a difference. There are, of course, the darlings of the media, show-business people, rock stars, athletes, poli-
ticians, etc. who the media would have us believe are the makers and shakers in this world. They grab the head-
lines, and they have a lot of influence, good, bad and indifferent.

But we are talking about the “little” people here, people like you and I. We never appear on the 10 PM news;
our lives go basically unnoticed by the public-at-large. Despite our relative unimportance in the big picture, we
can effect significant change. We do it in small ways, in our families, in the workplace, on the street. We do it by
creating a “zone”, an aura, of justice and charity and honesty and understanding and peacefulness all around us.

We cannot change others, but we can change ourselves. We can respond to the apostles’ challenge to repent by
making our small, manageable world a place where God’s love is alive and well. There’s no magic formula to
bring this about. Just hear the word of God and act on it. That will do the trick.

Fr. Pat O’Malley, 2012

DECIMOQUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Se designaron seis grupos, dos hombres en cada grupo. Debian de ir con lo menos posible, sin comida, sin mo-
chila, sin dinero en efectivo en los bolsillos, sin cambio de ropa, solo la ropa que llevaban puesta, un baston y con
sandalias. Y su objetivo: jcambiar el mundo! Bueno, no exactamente cambiar el mundo de una sola vez. Eso seria
demasiado.

Pero Jests envi6 a los doce apostoles para comenzar el proceso: para hacer que la gente cambiara su forma de
pensar, es decir, que se arrepintiera. ;Era una tarea imposible? Afortunadamente, hay una manera de medir el éxito
de esos primeros misioneros. ;Coémo es el mundo hoy 2000 aios después?

Mejor que eso, como te ves como seguidor de Jesus? ;Tu lealtad a Jesus hace alguna diferencia en tu vi-
da? Por favor, tome esta pregunta en serio y sea honesto aqui. San Pablo nos da una vision de quiénes somos cuan-
do dice que Dios, el Padre, nos ha elegido y nos ha bendecido con toda clase de bienes espirituales y celestia-
les. Continua diciendo que Dios nos acepta como sus hijos por medio de Cristo. Asi que, a los ojos de Dios, somos
algo realmente especial.

Pero, ;actuamos como tal? ;Y alguien mds se da cuenta? ;Es el mundo mejor, aunque sea por una fraccion de
pulgada, porque usted y yo, creyentes en Jesucristo, estamos aqui? Todos podemos contar historias de hombres y
mujeres que han marcado la diferencia. Estan, por supuesto, los favoritos de los medios de comunicacion, la gente
del mundo del espectéaculo, las estrellas de rock, los atletas, los politicos, etc., que los medios nos quieren hacer
creer que son los que crean y mueven el mundo. Acaparan los titulares y tienen mucha influencia, buenas, malas e
indiferentes.

Pero estamos hablando de la gente "pequenia" de aqui, gente como ti y como yo. Nunca salimos en las noticias
de las 10 de la noche; Nuestras vidas pasan basicamente desapercibidas para el publico en general. A pesar de
nuestra relativa falta de importancia en el panorama general, podemos lograr un cambio significativo. Lo hacemos
de maneras pequefias, en nuestras familias, en el lugar de trabajo, en la calle. Lo hacemos creando una "zona", un
campo de justicia, caridad, honestidad, comprension y paz a nuestro alrededor. No podemos cambiar a los demas,
pero podemos cambiarnos a nosotros mismos. Podemos responder al desafio de los apdstoles de arrepentirse ha-
ciendo de nuestro mundo pequefio y manejable un lugar donde el amor de Dios esté vivo y coleando. No hay una

formula magica para lograr esto. Solo escucha la palabra de Dios y actia de acuerdo a ella. Eso hara la diferencia.
P. Pat O’Malley, 2012
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JULY 6 & 7, 2024

Envelopes $ 3,808 Sobres

777 Suelto
232 Colecta en linea
21 Colecta de Nifios

Loose $
Online Collec. $

Children Collec. $
Total $ 4838

Food Pantry $
Building Fund $

128 Despensa de alimentos
98 Fundo de Edifico

@ PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS
Eh FOR THE SicK | POR Los ENFERMOS :

Paul Setlak, Frank Gliva, Charles Heppner,
Fabiola Salgado, Lazaro Alvarado, Rose Lo-
Coco, Rose Kisielowski, Mary Lou Parks, Jack
Chodor, Bruce Leone, Kelly Bonomo,
Mary Danielson, Madeline Heppner, Derrick
Bonomo, Claudia Bonomo, Zendaya Daves

Golden Wedding Anniversary

Each year, the Archdiocese of Chicago hosts the
annual Golden Wedding Anniversary Mass to commemorate
couples celebrating their 50th wedding anniversary. As the
Holy Father says, marriage, “gives witness to the courage to
believe in the beauty of the creative act of God and to live
that love that drives one to always go beyond, beyond one-
self and beyond one's own family." This is the blessing that
these have bestowed on your community for the past 50
years.
For more information on the upcoming Golden Wedding An-
niversary Mass, please visit: pvm.archchicago.org/events/
golden-wedding

Adoration
Chapel

Week of
July 14— 20, 2024

PERPETUAL EUCHARISTIC

Prayers for Health for
Filiberto De La Torre

Please pray for this intention.

THE SANCTUARY CANDLE BURNS FROM
July 14 - 20, 2024
Birthday Prayers & Blessings
for
Madeline Heppner
Please pray for this intention.

WINNER-A-DAY GANADOR AL Dia

.
|

Monday, June 17

George P. Stafford, Ticket 4373, $25.
Tuesday, June 18
Cesaar Jr. & Vicky De La Torre, Ticket 4206, $25.
Wednesday, June 19

Rey Flores, Ticket 2582, $25.
Thursday, June 20

Mr. & Mrs. Robert Janco, Ticket 0821, $25.
Friday, June 21

Phil & Amy Bragiel, Ticket 0777, $25.
Saturday, June 22

Marisol Mireles, Ticket 4232, $50.
Sunday, June 23

Abundio Aleman, Ticket 4204, $100.

Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2024
Drawing!

iGracias por su apoyo! Asegurate de ver Facebook Live
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al
Dial

Sponsored by

Save the Date

Cigar and Bourbon

nght KNIGHTS
at the OF COLUMBUS
American Le%ion Post  ickets:$60 a person
1956 W. 35™ Street Includes
1 cigar, 1 glass of
bourbon
August 10, 2024 Additionally
— Raffles/Fun/Food
5 pm 9 pm For tickets, call Ray
Gadomski at

773-406-5018.

Flower Offerings for
July 14 — 20, 2024
!S'/"
o St. John Paul Il
o4 :
: /) >, In Loving Memory of
LfAe Katherine A. Repel

« St. John XXIII
Loving Memory of

Zj’atsy Scialabba
. -

e)dia?' for these intentions.
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Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sur_lday
Lunes Martes Miercoles Jueves Viernes Sabado Domingo
July July July July July July July
15 16 17 18 19 20 21
11:30 -2 pm 10 am-5pm 1ga|m_-5pm 10 am-5pm 9;"} -1pm
; Religious Education eligious Religi eligious
Dave Brtddy Par.'Sh gRegistration Education Eduﬁ;%'g# ° Education )
Memorial Office Pastoral Center Registration Registration Registration /A
Food Pantry Is closed. 5 pm Pastoral Center | pastoral Center Pastoral Center /@Pfk\"@'\
s
Calendar g Relgious ——
Oficina Ofﬁ,\c{lg ﬁggting léghg'(%us g Education A KR
parroquial Room LCation Weullll:llilrllli
4:30 - 6:30 pm
cerrada Lectﬁopg! ina Youth Group cnlllrlﬂl
io Divi
- Church Hall
(English) 7 pm aren e 3 pm - 3:45 pm Fam v
Pastoral Center Hora Santa y . Confessions
Confesiones 5:15 pm Church/Templo
7 pm Legidn de
Lectio Divina Holy Hour & Maria
(Spanish) Confessions, Salén De
Salén De Templo/Church Reuniones
Reuniones De La Oficina
De La Oficina
.e“’h%‘dueaﬂon RCIA Classes to Start in the Fall

WM

Greetings! The religious education office has
moved to the pastoral center. It’s that time of year again:
Registration for the religious education program. We will
begin the registration for the 2024-2025 school year. It will
take place from July 12 — August 12 at the Pastoral Cen-
ter. (Wednesday, Thursday, Friday from 10 am to 5 pm.
Saturday from 9 to 1 pm). Any questions please feel free
to contact Lucrecia Garcia.

Saludos ! La oficina de la catequesis se a cam-
biado al centro pastoral.Ya se llego el tiempo de registrar
para la catequesis.Estaremos registrando para el afo
escolar 2024-2025. Empezando el 12 de Julio a 12 de
Agosto en el Centro Pastoral. (Miércoles, jueves vy vier-
nes de 10am a 5pm. Sabado de 9am a 1pm).Preguntas
por favor de comunicarse con Lucrecia Garcia.

Are you interested in becoming a member of the
Catholic Church? Are you seeking the Sacrament of
Baptism? Are you baptized but seeking to receive the
Sacrament of Holy Communion or the Sacrament of
Confirmation? Are you 18 years of age or older? Then
you should find out more about the RCIA Program. Clas-
ses to bring you into the Catholic Church or receive a
Sacrament are what the RCIA Program is all about.
RCIA stands for the Rite of Christian Initiation of Adults.
These classes will start in the fall. If you have any ques-
tions, contact Lucrecia Garcia at (773) 345-9551 or via
email at rep@bspchicago.org.

Las clases de RICA comenzaran en El Otono

¢ Esta interesado en ser miembro de la Iglesia
Catdlica? ¢Estas buscando el Sacramento del Bautis-
mo? ¢ Estd bautizado pero desea recibir el Sacramento
de la Sagrada Comunion o el Sacramento de la Confir-

macion? ;Tienes 18 afios 0 mas? Entonces deberia
averiguar mas sobre el programa RICA. Las clases para
llevarlo a la Iglesia Catolica o recibir un Sacramento son
de lo que se trata el Programa RICA. RICA significa Rito
de Iniciacion Cristiana de Adultos. Estas clases comen-
zaran en el otofio. Si tiene alguna pregunta, comunique-
se con Lucrecia Garcia al (773) 345-9551 o por correo
electronico a rep@bspchicago.org

Calendar Meeting: Wednesday.July 17, 2024 at 5 P.M.

All organizational leaders are asked to attend a
meeting in the office meeting room at 5 P.M. on Wednesday,
July 17, 2024. Please come prepared to mark the proposed
dates of your organization’s meetings from August, 2024 to
June, 2025. Father Ismael will review the calendar and in-
form the organization leaders of any need for changes. If
you cannot make the meeting, call the parish office.

Reunién del calendario: miércoles 17 de julio de 2024 a las 5 p.m.

Se solicita a todos los lideres de una organizacién
que asistan a una reunion en la sala de reuniones de la ofici-
na a las 5 p.m. el miércoles 17 de julio de 2024. Venga
preparado para marcar las fechas propuestas para las reun-
iones de su organizacion desde agosto de 2024 hasta junio
de 2025. El Padre Ismael revisara el calendario e informara
a los lideres de la organizacion sobre cualquier necesidad de
cambios. Si no puede asistir a la reunion, llame a la oficina
parroquial.

RCIA

Rite of Christian Initiation of Adults

Blessed Sacrament page 5



CHURCH NEws

July 14, 2024 - 15" Sunday in Ordinary Time

Once | asked a fallen-away Catholic friend of mine what he remembered about the parish priest from his youth. He said,
“He was a gentle, nice guy. Kind of vanilla. Kept to himself.” It struck me that he, perhaps like many, perceive Catholic priests as the
following: lonely, harmless, and self-sufficient. As a challenge both to this perception (accurate or not) and to us priests who per-
haps feel a pull in that uninspiring direction, stands the mighty image of what we see in the Gospel this Sunday.

Jesus sent out his apostles, “two-by-two, with power over demons, and without money belts.” Two-by-two: they enjoyed
deep fellowship and brotherhood. Power over demons: they were anything but harmless. These men wielded enormous power
against evil. Without money belts: they were not self-sufficient. They needed others to help them. Not lonely, but in community. Not
harmless but armed with massive spiritual energy. Not self-sufficient, but poor and in need of help.

This is a challenge to me, and perhaps to all of us, living in a rich, secularized, and individualized culture. Do | embrace my
priestly ministry in deep fellowship with other priests? Do | speak and act boldly to drive out evil where it is found? Do | live poorly
and simply, trusting in the help of those around me even for basic needs? The fruitfulness of priestly ministry largely depends on
these three traits. Let’s pray for all priests — and, by extension, all of us Christians — to live more like Jesus’ communal, poor, and
powerful apostles. — Father John Muir ©LPi

14 de julio de 2024 - 15° Domingo del Tiempo Ordinario

Con frecuencia escuchamos de los sacerdotes de nuestras parroquias o de nuestros padres e inclusive de amigos la si-
guiente frase: “Confiar siempre en Dios”. Claro que confiamos, cuando nos va bien, cuando tenemos bonanza en nuestra vida.
Pero, si llega una enfermedad, si nos quedamos sin trabajo, si muere un ser querido. ;Confiamos? La respuesta va de acuerdo a
nuestra relacién personal con Dios, a nuestra fe y confianza que hemos desarrollado en nuestra vida hacia él. Ser fiel y confiar en
Dios es contemplar su rostro en cada circunstancia, en cada trago amargo que pasamos y también en las cosas gratas de la fami-
lia y comunidad.

En el Evangelio de hoy, vemos cémo Jesus envia a sus apodstoles a mision para continuar su obra misionera. Y se relacio-
na estrechamente con la vocacién del profeta Amos: “Yo no soy profeta ni uno de los hermanos profetas; soy cuidador de rebafios
y trato los sicomoros” (Amés 7:14). Todo trata de la confianza plena en Dios para cumplir con lo que nos toca hacer. Siempre se
muestra la misericordia de Dios al cumplir su voluntad. El Sefior muestra su bondad y su amor en todo momento; pero, hay que
estar alerta a su voz y a su pedido y ademas no llevar nada para el camino. Ahora nos diria, ni siquiera el celular ni la computado-
ra. Solo el corazoén bien dispuesto para trabajar en su vifia. ;Podremos? La tecnologia debe estar a nuestro servicio, no nosotros al
servicio de ella. Imitemos a los servidores publicos y parroquiales que cumplen su mision siempre confiando en Dios. ©LPi

x A Parish Anniversary Prayer

o God our Father, we are grateful to celebrate our 16" Parish Anniversary. Draw us together and
" _ —] strengthen our bonds of unity and love. Bless us with the talents and gifts to build this church
e Il and make it flourish. Help us to be humble and place the needs and necessities of our fellow

0oo gop|''| Parishioners before our own. Let us especially be attentive to our children, teen-agers, and sen-
] — 1] iors. May the grace of our Lord Jesus Christ, the love of the Father, and the fellowship of the
Holy Spirit be with us each day. Amen.

Celebrate
The Una oracién de aniversario parroquial ]
16th Dios Padre nuestro, estamos agradecidos de celebrar nuestro 16° Aniversario Parroquial. Une-
Anniversary nos y fortalece nuestros lazos de unidad y amor. Bendicenos con los talentos y dones para con-
of struir esta iglesia y hacerla florecer. Ayadanos a ser humildes y anteponer las necesidades de
Blessed Questros companeros fe_Iigreses a las nue_stras. Estemos e~specialmgnte atentos a nuestros ni-
Sacrament nos, adglescentes’y ancianos. Que la gracia de nuestro’Senor,Jesucrlsto, el amor del Padre y la
Parish comunion del Espiritu Santo estén con nosotros cada dia. Amén.

Parish Informational Night Coming Soon!
Everyone is invited to join the Teens on July 26th when our very own Police Officer
Claudio will present information on how to keep ourselves and our homes safe. If you have any
questions about home cameras, doorbells, pepper spray or any other home safety or neighbor-
hood safety concerns, Officer Claudio will have the answers.
Remember the date: Friday, July 26, 2024
Time: 6:30 P.m.
Where: BSP Church Hall
Bring a Friend! We’ll see you then!

jProximamente noche informativa parroquial!

Todos estan invitados a unirse a los Adolescentes el 26 de julio cuando nuestro oficial
de policia Claudio presentara informacion sobre como mantenernos seguros a nosotros mis-
mos y a nuestros hogares. Si tiene alguna pregunta sobre las camaras domésticas, los tim-
bres, el spray de pimienta o cualquier otra inquietud sobre la seguridad del hogar o del vecin-
dario, el oficial Claudio tendra la respuesta.

Recuerda la fecha: viernes 26 de julio de 2024
Hora: 6:30 p.m.
. . Dénde: Salén de la Iglesia BSP
Officer Claudio iTraer un amigo! jNos vemos entonces!
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Divine Mercy

ADORATION CHAPEL
FOR THE SICK AND DYING

24 hours a day, 7 days a week
at 38 Street and Paulina Street

If you would like to have the access code
to our Adoration Chapel,
come to the office during office hours
(3745 S. Paulina St.)
with a State ID

CAPILLA DE ADORACION
DELA

Divina
Misericordia

PARA L0S ENFERMOS Y MORIBUNDOS

24 horas al dia, 7 dias de la semana
en las calles 38 y Paulina

Si desea obtener el codigo de acceso
para nuestra Capilla de Adoracién,
venga a la oficina
(3745 S. Paulina St.)
con una identificacion oficial

Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santisimo Sacramento
PARISH REGISTRATION FORM-UPDATE FORM

FORMA DE INSCRIPCION-ACTUALIZACION PARROQUIAL
This information is confidential and will be retained at the parish office
Esta informacién es confidencial y se mantendra en la oficina parroquial

PLEASE PRINT CLEARLY/ FFAVOR DE ESCRIBIR LEGIBLEMENTE
Please mark one/marque una opciéon | |New Registracion/Registro Nuevo | | Update/Actualizacion

Last Name/Apellido: Birthday/fecha de nacimiento:
First Name/Nombre: Email:
Address/Domicilio: Apt. #:
City/Ciudad: Zip code: Phone:

Spouse’s Name/Esposo(a): Birthday
Name/hijo: Birthday

Name/hijo: Birthday
Name/hijo: Birthday
Name/hijo: Birthday

-For Office Use Only-

Sequencer: Envelope number:
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196

Serving the community and the surrounding areas since 1923
3604 S. Hoyne, Chicago  4th Generation Parishioner ~ Cynthia Wollschlager, Director/|Owner
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

@ ovever || Ed the Plumber (S IO YIT roly
SRR G (@ Insurance

S A 773.471.1444 "
: . iguel Duron - Independent Insurance Agent
= Best Work - Best Rates Medicare Consultant ¢ Final Expense Insurance
REGISTRATE PARISHIONER DISCOUNT

(773) 216-1663 | www.duroninsurance.com

PARA ARREGLAR

SIN SALIR LET'S GROW PVA N
(877) 474-6725 VELA WINDOWS

® \k b YOUR BUSINESS | skt

Los s :acra.'in If Et t f I‘td oo ( ABOGADA DE IN-MIGRACION ’i 3 Place Your Ad Here [:ROI:IEBS?I:I\BII-L?'IEB:

. - and Support Our Parish!

POMIERSKI Serving the Community for 100 years!

S5 FUNERAL HOME CONTACT ME 7615&'/&
FAMILY OWNED AND OPERATED Lar ry Steiner .
FELICE ALLEN-THADDEUS 7&/‘&5 z

Daily Deliveries to

1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 Isteiner@4LPi.com Chicago & 140 Suburbs
PHONE 773.927.6424 | FAX 35th & Ashland 773-523-8564
(800) 950-9952 x2102

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com  Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL A 4C 01-2182



